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Annomayusn. Cunxpon mapoicumanune (CT) ymymutl mapracumMautyHOCIUK mMu3umMuoacu ypHu
8a Xycycusmiapu xcyod KeHe 64 CUHXPOHUCH MApICUMAOd 4YyKyppoK OuUnumM 6a KYHUKMA manad
Kununaou. CuHxpon mapaicumada oup 6axkmuuHe y3uod 023aKu MAapiHCUuMa mypiapuHuue, XycycaH
Kemma-Kem maprACuMaoan cemManmazpaguxk mapicuma 6a mypau Xul WAKI 6d YCCYLIApOaH
gouioananaou. Lllynunedex, mapaicuma 6y MadanusmiapHu 60&1084u y3uea xoc Kynpuxoup. Xox éma
Mmapicuma OVICcUH, Xox 083aKu mapacuma oapu oup Kaucuoup MavHoO0a MAOAHUAMLAD AIMAUUHYEU
64 MAHUULYBUHU 103424 KeIMUpaou. Xap oup munoa wy Muiiamuune OYHEKapawiu, pyxXusmu 6a y3iueu
axc smaou. Tapacumanu amanea owupuwioa MmapiuCUMOH2a AHA0a osup easuga oxkianaou. byzyneu
KYHOQ 0asnam paxoapiapunune yupauysenapuod, XaiKapo KOHpepeHyusiapoa CUHXPOH MAapICUMaoaH
Kene ouodaranuimoxoa. by kabu cunxpon mapcuma sicapaéuiapunune acocuil magsycu cuécam,
KYWHU 80 XATIKAPO MAOOHOA2U CUECULE MYXUmM XaKuoa Oyauuiu maouutl Xououp.

Cuécutt mapacumanu amanea owmupumoa maxicpudaiy maprHCUMOorH OOUMO HOMUK HYMKUOA2U
AWUPUH UKKU mapadramanukuu xucodea onaou. Yynku oup daeram cuécuti KOHMeKCmuoa no3umue
MABHO AH2AAMAH CV3 UKKUHYU OUp MUiea CUHXPOH MAPHCUMA KUTUHAEMEAHOA He2amue MAbHO Kach
MUY X0NAMIAAPU KYN YUPAUOU.

“Cuécam — 0y canvam” Oecan 2an Oedxcu3 aumuimazan. Heeaku, cuécamoa mypau Xun
cuéculi memaghopanap, 26ghemusmaap Kyn Kyananuiaou. Ly cababiu cunxpor mapicumon mapircuma
oHcapaénHuoa oup MOMOHOAH, AMAIUL 64 EpOamMyu MOXUAMU YHed AaHUK OYlean KIUNIap Xamod
anvanasuil ubopanap ounan uwi onub 6opaou. Mkkunuu momonoaw sca cuécamyu robopaémean xabap
6a MasKkyp xaoap, OupuHuu Hagbamoa, Xakukamoa Kumed UYHAIMUPUIeaHUHU aHUK aHenad oauud
3apypusamu OunaH uwaauou.

Cuécuii konmexkcm 8a OUNJIOMAMUK MUN2A XOC HOZUKIUKAAD 6Opacuoazu OUIUMIU MAaApHCUMOH
xabapHuHne bapya ypey bepunean KUppaiapuHu auux emxasub depuwiu 6a 3apyp Oyica, MamHea ama
Uty IMOCUOHAN-UDOOANU OXAHSHU KUPUMUWIUSA UMKOH Oepaiu.

Ywby maxonaoa cumxpon mapdxcumanune apadoua—y3oexua KOMOUHayuscuoa Ccuécuil
JIEKCUKAHUHS DepUunuuiy, cuécuti Mag3yoazu CUHXpOH MapicuMa dcapaénuoa oasiam paxoapirapu éa
apabua oupauxnap 0aeiamiamiapuod MaHcaboop waxciapea HUcOamax uwiamuiaduean apadoua
MypodHcaam OUPAUKIAPU MYPAU XU MUCOTIAP 84 OATUNLAD OPKAIU MAXAUTL KUTUHSAH.

Taanu cy3 ea uoopanap: Cunxpon mapdxicuma, cmpamecus, Ai0KAHUHS CEMAHMUK-CIMUTUCTUK
MY3UTUWU, OUHAMUK, CIAMUCIMUK, KYMUWL CIMPAMe2usci, Kemma-Kem mapircumd.

Annomauusn. Ponv cunxponnoco nepesooa (CII) 6 obweti cucmemenepesooaunompebHocmy 6
2NnYOOKUX 3HAHUAX U HABLIKAX Nepesood OO0NNCHbI OblMb OYeHb WUPOKUMU U  NOJE3HbIMU.
IIpou3s00cmeo 6 CUHXPOHHOM Nepesooe COCMOUM U3 8U008 YCIMHO20 Nepesodd, CMbICI08020 Nepesood
U3 ceputinozo nepesood, pPaziuyHvIX POopmM U Memooos, Nepesoo AGNAEMCA YHUKANbHbIM MOCHOM,
COeOUHAIOWUM IMU KYIbmypbl. Byob mo nuceMeHublll Uiy YCMHbLL NEPesood, OH 8 HEKOMOPOM CMbICIE
obecneuugaem c6:A3b U 3HAKOMCMEO ¢ Kyabmypamu. Kadcowitli s3vik ompascaem Mupogos3peHue,
NCUXUKY U CAMOOBIMHOCMb 3M020 HAPoOd. DmMo 8031azaem HA NepesooHUKa DoJiee CLONCHYIO 3A0ady
npu evinoaneHuu nepesoda. Ce2o0Hs nepesoo WUPOKO UCNOIb3YEMCA HA 6CMpedax 21ae 20cy0apcms,

1005


mailto:nargizameliyeva@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.17933966

FILOLOGIK TADQIQOTLAR TARAQQIYOTI VA

TA'LIM MUAMMOLARI

MAVZUSIDAGI XALQARO ILMIY-AMALIY KONFERENSIYA

MeAHCOYHApOOHbIX KoHpepenyusax. Ecmecmeenno, umo o0CHO8HAA cmpameusi mMako2o npoyecca
nepepabomku 00HCHA ObIMb CEA3AHA C NOJUMUYECKOU 0OCMAHOBKOU HA COCEOHel U MeNCOYHAPOOHOU
apene. Ocywecmensisi NOAUMU4eCcKull nepegoo, ONbIMHbIU NepesoouUK 6ce20d HAOI0aem CKpblmyio
08YCMbICIEHHOCMb 8 pedu opamopa. [lomomy umo cnoeo, umeroujee NOIOACUMENbHOE 3HAYEHUE 8
NOAUMUYECKOM KOHMeEKCme 20CY0apCmea, Modcem npuobpecmu ompuyamenvHoe 3Ha4eHue npu
obpamnom nepesode Ha s3viK. He cayuaiino «noaumuxa — smo uckyccmeoy. Bedwv 6 nonumuke uacmo
UCNONBL3YIOMCA PA3IUYHbIE NOIUMUYecKue Memagopevl u 38gemusmol. Jns 3mo2o U nepesooyux, ¢
OOHOLL CIOPOHbL, 8 Npoyecce nepeeooa pabomaem ¢ NPAKMUYHLIMU, YeMKUMU N0 0eliCMEUI0 K1apamu
u mpaouyuonHvimu @pazamu. C Opyeou CcmMOpoHbvl, NOIUMUK pabomaem ¢ OMAPABISAEMbIM
coobweHueM U HeoOX0OUMOCMbIO UYemKO NOHUMAMb, KOMY 3MO COOoOWeHue Ha camom oeie
aopecoeano 6 nepgylo  ouepedsb. 3Halowjemy NnepesooyUKy  8ONPOCO8  NOIUMUYECKO20 U
OUNTIOMAMUYECKO20 A3bIKA OO0JINCHA ObiMb NPUOAHA KOHCMUMYYUOHHAS SICHOCMb, NO0YePKUBAIOWAS
nocwLll U, Npu  HeobXOO0UMOCMU, NO3BONANOWASL MEKCMY pACKpblmb MOm  IMOYUOHAILHO-
9KCHPEeCCUBHbINL MOH. B O0annoill cmamve Ha pasiuunblx NpuMepax u AHATU3AX AHATUUPYEmCs
noaumuyeckas Jiekcuka 8 apabo-y30eKCKoU NoNumuke nepesood, Npoyeccbl Nnepeeooda Ha
NOAUMUYECKYIO MeMY, eOUHUYbL TUYHO20 apabCcKoeo 0bpaujenus K YUHOBHUKAM 6 apabCKux CmpaHax.

Onopuvie cnoéa u evipaxycenusn: CuHxpoHHbIL Nepesod, cmpamecus, CeMAHMUKO-
CMUIUCIUYECKAs: CMPYKmMypa  oOweHus, OUHAMUYECKAds, CMamucCmu4eckas, 6blJICUOamenbHas
cmpamezusi, NOC1e0068amMeNb bl NePesoo.

Abstract. The role and characteristics of simultaneous translation (ST) in the general system of
translation are very wide, and deeper knowledge and skills are required from simultaneous translator.
The translator uses simultaneous interpretation of different types of interpretation, in particular,
semantic translation from serial translation and different forms and methods. Translation is also a
unique bridge which connects these cultures. Whether it is a written translation or an oral translation,
at a certain degree it creates an exchange and acquaintance of cultures. Every language reflects the
worldview, psyche and identity of that nation. It gives a heavier task for the translator when
performing the translation. Today, simultaneous translation is widely used in meetings of heads of
state and international conferences. It is natural that the main topic of such simultaneous translation
processes is about politics, the political environment in the neighboring and international arena. In
carrying out political translation, an experienced translator always takes into account the hidden
ambiguity in the speaker’s speech. This is because in the political context of a country, a word that has
a positive meaning often has a negative meaning when it is simultaneously translated into another
language. It is no coincidence that "Politics is an art." After all, various political metaphors and
euphemisms are often used in politics. Therefore, on the one hand, in the process of simultaneous
translation, the translator works with traditional phrases, the practical, auxiliary essence of which is
clear to him. On the other hand, he works with the message the politician is sending and therefore has
to clearly understand to whom it is actually addressed. A knowledgeable interpreter of the political
context and subtleties of diplomatic language allows the translator to clearly convey all the
emphasized aspects of the message and, if necessary, to add that emotional-expressive tone to the text.
This article analyses the presentation of political vocabulary in the Arabic-Uzbek combination of
simultaneous translation, the Arabic units of address used in the process of simultaneous translation
on a political topic for heads of state and officials in Arab states through various examples and
evidence. Simultaneous translation, strategy, semantic-stylistic structure of communication, dynamic,
statistical, waiting strategy, serial translation.

Keywords and expressions: Simultaneous translation, strategy, semantic-stylistic structure of
communication, dynamic, statistical, expectant strategy, consecutive translation.
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Kupuw. Tappudmanran wmexanusmuap CT HWHCOHHHMHT KOMMYHHKATHB
(baoMMATHHUHT anoxuaa Typu cudaruga MaBXyUIMTUTa UMKOH Oepaad, YHHUHT SHT
XapaKkTepiid XyCYCUATH HYTK aKTHJa TapKUMOHHUHI alloXyjaa poiau Oyiauo,
Tap)KUMaHUHT KOMMYHUKATHB MOJECIMHM KYpUO 4YHMKUIIAA - MabIyMoTiap
TYIIYHYQJIAPUHUHT CY3Ma-Ccy3 MabHOCHAA Mabpy3aud €KM TUHTJIOBYMHUHT POJIK OWJIaH
TYMUK OOFNUK 5Mac. TapKMMOH HYTKHM TakKpopJyalid Ba axOopoTHU (aosl HAPOK
ATHUIINTA KapaMad, HyTK aKTHAa BOCHUTAuu cH(aTHIa HIITUPOK 3Taaud. Y BOCHUTAYU
O0ynu0, Mabpy3aud Ba THHIVIOBYM VypTacuia YpHATWITaH MabIyMOT KaHAJIWHU
TabMUHJIAHAN. byHIaH KenmnO YWKaauKH, TapKUMOH Y3 (aonusaTH JaBoMuaa axoopot
OKMMUHHU Yy3rapTupMaiguran, OajJku Te3NallTUpaJuWraH IIyHAal cTpaTerus Ba
TaKTUKaJJApHU TaHJIAIIM Kepak. byHnmall Xonjga, KyIiMa KOpXoHara Xoc Oyirax
HPTrOHOMUK XYCYCHUSTIAPHHU XUCOOIa OJIMLI MyXUMJIUD.

Ymby Ttypaaru TapkumanaH (oWAaNaHMI ImapTiapu OwiaH OelrujaHajuraH Ba
CUHXpPOH Tap>KMMOHTra OKJIAHraH Ba3u(aHW Xajl KWIMIIJA MablIyMm CTpaTerus Ba
TaKTUKaJapHU TaHjamra Tabcup KwiyBud CIIHMHT 3proHOMUK XyCyCHUATIApUra
KyWHIarujiap KUpaau:

- Maxcyc >KUX03/1apAaH (oiaanaHuIl 3apypaTH (HayIIHUKIAp Ba MUKPO(OH);

- Tap>KUMOHHHMHT CTPECC XOJaTUHU parOaTIaHTUPUIIA MYMKHH OYJraH 3KCTpeMall
U1 mapoutiiapu |

I'. D. Mupamuausr ¢ukpura kypa, "CUHXpOH Tap>KUMOH TOMOHHUJAH JOUMO OOIIJaH
KEUMpUJIaJUraH pyxXul cTpecc Ba (U3HOJOTUK HOKYJIAHIUK Oy KACOHM CUHOBYM Y4yBUYHU
kacOu Oumnan Oup karopra kysau'2 CII HUHTr 3KcTpeman mapTiiapura TapKUMaHUHT
KaliTapunmacauruOuiad OOfJIMK OYJIraH CUHXPOH TapKUMOH HWIIMHUHT KyWHaarua
XYCYyCUSATIApHU KUPAIW: TUHIJIAII Ba FallpUIl KapacHIApUHUHT OUp BaKTIAJIWUTH, BaKT
OMPIUTH YUYH YEKJIaHTaH MabJIyMOTJIap Ba Tap)KUMaHU OXUpHUraya Oakapuin 3apypaTu.
0a€HOTHMHI MaHOa TWJIJa WAPOK STWIMLIM, CIOHTAaHJMWK (HYTK MAaTHU OJIIMHAAH
Tall€épnaHnd, TapKUMOHIa TakKOUM OTWIraH XoJulap OyHIaH MycTacHo). byHnan
TallKApW, CUHXPOH TAPKUMOHHUHI HILIM, KOMJA TapuKacuaa, €nuK MakoOHAA COOUP
oynanu. FOxopumaru Gapya xycycusTiaap KyniMa KOpXxoHaHu MyBadhakusTiu amaira
OLLIMPUII YUYH 3apyp OYJIraH cTparerus Ba TaKTUKaJIapHU TAaHJAIIra TaAbCUpP KUIA/IH.
Xynoca: ByryHru kyHma maBiaTiap ypracujaa WKTUCOAWN, CUECUM, MaaaHul, QaH,
THOOMIT Ba OOIIIKa OUp KaTop coxayiapja alloKaJIApHUHT Ky4alrITi CHHXPOH Tap>KuMara
Oynran TanabHM Kydaiummra cabab O0yiaMokna. AnbaTTa CUHXPOH TapKumara OyiaraH
TaTaOHUHT Ky4alHIIM YHUHT OUp KaTop MyaMMOJIapHra >kaBo0 TOMHUIITa OJu0 Kenau.
Xap xuJ1 MaB3yJiapaa Oyinaaurad KoHpepeHcusiap TUWIMHA CUHXPOH paBUIIIA TapKUMa
KWJINO OEpUILHUHT Y3Ura Xoc KuMMHYMWIMKiIapu 0op. UyHku OyH1aif CHHXPOH TapKuMma
*)apa€Hiaapuaa aifHaH Iy coxara Joup OyJaraH TepMUHJIApTHHA KYJUIAHWIAIH XOJIOC.
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OHr xym OymaguraH CHHXPOH TapKuMa jkapaHiapumadn Oupu Oy cuécuii maB3yna
Oynanuran CHHXpOH TapkuMa xapaéuuaup. JlaBnart paxbapiapu, XyKyMaT paxoapiapu
Ba JIaBJIaT XOKUMMSTHHUHI TypJM MaHcaOAop maxciapu ypracuna OYnubd yramuran
cuécuil KoHdepeHcusIap HYTKHHM TapKuMa KWJIMO Oepulll CMHXPOH TapKUMOHAaH
KaTTa Maxopar Tanad Kuwiagu. YyHKHM CHHXPOH Tap>KMMa Oaauuil TapKuMajaH TyOjaH
bapk Kuiambd, CHHXPOH Tap>KUMOHHUHT OJIIUra Kyriad BasudanapHu okiaaiau. bynaan
TalKapH, TapKUMa CTPATETUSACH Ba TAKTUKACHHM KyJUlalmga ydyTa OOCKUYHHU a)XpaTud
KYpCaTHIl MyMKHH:

1)  onauHTH TapkuMa (MCTHKOOJUIN);

2)  XaKUKWH (CHHXPOH);

3)  KeHMHT Tap)xuMa (PETPOCIICKTHUB).

Tapxumaraga O6ynran OOCKHYJa acOCUM CTpaTerus Ba TaKTHKa Tap>KMMaHUHT Oapya
Typjiapu yuyH Oup xun Oymamu. Acocuit ctparerusi CT xapa€Hura Tan€prapimk
ctparerusicu  060‘m0, 'y  CTHuHr acocudd  MmexaHusmiuapu  (aoJUSTUHU
ONTHUMAJIAIITUPUILTA KapaTUIraH OMp KAaTOp TaKTHKAJIapHHU O°‘3 UYUra oylaju. Yoy
taktukanap CT, CHHXpOH TapKUMaHMHT KOMYHUKATHUB XO0JIaTH, aJTJOKAHUHI CEMaHTHUK-
CTWIMCTUK TY3WJIUIIMHU XucoOra onumHu Y3 uuura onagu, 0y CTKX Ba ACC
TapkuOWi KUCMIIAPUHUHT Oapya OMWUJIAPUHM aHMKJIAIl Ba OOFJAll OpKajlyd amaira
omupmwiaad. by Tap)XKMMOH OHTHAAa TapKUMa XOJATUHUHT HHCOATaH aHUK TacCBUPH
naijgo Oynumm yuyH 3apyp OynuO, Oy 3XTUMOJUIMK MPOTHO3M MEXaHW3MHU YUyH
3apypuil maptaup. T. M. ['onukoBa Ba A. A. DimctpaTtoBanuHr "Tapxxuma xapaéHuga
MCTUKOOJUIM Ba J0J3ap0 TakTuKanap'" Hampuaa Tap)KUMaJaH OJIUHTH OOCKuYaa
KYJUIAHWJIQJUTaH TAKTHKA MCUXOJIOTUK TaU€prapivKHU Y3 W4ura ojaau, 0y CTpeccHU
SHTWJUTAIITUPULTHUHT OUp KAaTop yCYJJIapUHM Y3 MUMra ojafu, Macajiad: "nanrap".
(oHrHM MabJIyM OWp XoJlaTra MaxKamulail), FKOOWN TacBUpJap Ba KeJla)Kakka
OOFJTAHMIIL.

CUHXpPOH TapKUMaHUHT XO3UPrd OOCKWUYMIa OUp KaTop cCTparerus Ba
TaKTUKajgap KYJUIaHWIaAd, yJap TapKMMma XoJaThura OeBOCHTAa Tal€prapiuk KypuIl,
MalIFyJoTap Ba JKUCMOHMM YMIAMIWIMK Typainu MyMmkuH Oynu6, ymap CT
(dbyHkcuoHaUIMIUHU Tamkui 3TyBurM CII MeXaHM3MJIApUHUHT HIJIAIIM y4yH acoc
gpatagu. Tu3umMu. B.M.Mmoxun o‘3uHuHr Homzommk ummaa Cllga crparerumsira
Kyhugaru ta’pudnu Oepaau: “CTaa crparerus - Oy Tapxkuma BazudacuHu Oa)kapwuiil
ycyau 00°nub, y KO‘HATYBUMHUHI KOMMYHHUKAaTUB HUSATUHU MaHOa Tuian MTnan
Tapkuma Tuau TTra agekBaT Tap3za O‘TKa3HIaH HOopaT. CY3JIOBUMHUHT MaJlaHUN Ba
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IIAXCUM XYCYCHUSTIApPH, ACOCHM Japakacu, TWI CYIEPKaTErOpHUsACH Ba IACTKH
xareropusinapu’" TakTuka" TynryHuacu VImoXuH TOMOHHIAH KHPUTHIMATaH, Iy HKH

Oy XoJjjay CTpaTeTUsHA amajlja amMaira omupuil aed TymryHwiaad. buz ymoly
KOHTCENTCUSIHA CTPATETUSHU amaira OLIMPUIl HWMKOHHUSITHHU TabMHUHIIAWIATAH
xapakar cudartuga KypuO uYuKamu3, O3 OyHU Tapkuma Ba3u(acHMHU XaJl KUJIMIITa
KapaTWiraH XxapakaTjiap MaxMyH cudaTiaa TyIIlyHaMu3.

B. M. MmoxuH Kymima KOpPXOHaJa CTPATErHMsHUHI HMKKH TYPUHHU axXpaTho
KypcaTaJu: BaKT OMUJIU OujiaH OOFJIMK CTpaTeTHUsUlap Ba CTATUK OMWUIAp Tydhanan
crparerusiiap. Kenunr, ymap yuyHn "agunamuk" Ba "cratuk" cTpaterusiap
TYUIyHYAIAPUHA KHPUTAMHU3.

JIluHaMHUK CcTpaTervslap CUHOB Ba XaTO TAaKTHMKACHMHMU Ba Iay3a TAaKTUKAaCUHU V3
WYUTa OJITaH KyTHII CTPATETUsICUHU, IITYHUHTICK, TYXTaTuO Typuin Taktukacunu, CTa
YU3UKIWINKHY CaKJall TAKTUKACUHU Ba 3XTUMOJUIMK MporHo3nam mexanuzmu (O11IM)
MIJIANINTAa ACOCIAHTaH AXTUMOJUIMK MMPOTHO3MAIl TAKTUKACHHY Y3 UYHIa OJIraH BaKTHH
OLLIMPHUII CTPATETUACUHM Y3 nunra ojaau. CTaTuk crpaTerusuiap OelaruiapHu Tap>Kuma
KWINII CTPATETUSICUHU Ba CUKUIIHM Ba JEKOMIIPECCUS TAKTHMKACUHU Y3 MYMra OJIraH
YU3HUKJIM MATHHH Y3TapTUPHIL CTPATETUACHHU Y3 UUUTa OJIaIH.

KyTum ctparerusicu Mmabiiym OUp BaKTHU YTKa3uO 00OPHII OPKaId UMKOH Kajaap
KYIOPOK MabJIyMOT OJMIIra KapaTWiraH XapakariapaaH uoopar. CHHOB Ba XaTo
taktukacu, A.Jl.IlIBaliTtcepHuHr Qukpura kypa, "TaHIOBHUHT MabllyM ME30HJIapura
XaBoO OepMalUraH BapUAHTIAPHU pajJ 3THUII OPKAJIM ONTHMaJl €4YMMIa KeTMa-KeT
AKAHJIAIIAI'"'  TakTUKacuaup.byHaal Xonma, CHHXPOH TapKUMOH, KEHI KOHTEKCT
OynMaraHuaa, MabiyM OWp TYIIYHYAHUHT TYFpU TapKUMacura HWINOHYU KOMUJI
OynMaraH x0Jija, YHUHT paM3uil TapKUMacu TYFpHUcHIa Kapop KaOyn Kuiaau, Oy Xarto
Oynmumu MymkuH. KelnHYanuk, Tap>KMMOH TYFpPH BapUaHTHU KUPUTHILI OPKAJIU &b
KYWraH XaTOCUHU Ty3aTaau. YOy TakTUKa KYMHMHYA CUHXPOH TApKUMOH/IA HYTKHUHT
TPAHCKPUNITH Oyimaranna Kyuranwinamu. llay3a TakTUkacu TIyHJIAaH HMOOpaTKH,
Tap>KMMOH Tap>KMMa MaTha KMCKa nays3a Kuiaau, Oy TamHUHT MabHOCUHU TYUIYHHMII
YUYH 3apyp OyJIraH KeHrpOK KOHTEKCTHH OJIUII YUyH 3Tapiiu.

Bakrnan roTum cTpareruscu BaKTHU TEXKallra KApaTUJIraH Ba CTPECCIN Ba3uATAA
M34ni axO00pOT OKMMHHHM TabMHUHIIAITAa UMKOH O€pajuraH TakTHKaiap TYIUIAMUHH Y3
nynra onaau. B.M.UmoxuHHUHT HyKTan Ha3apu Oyiinya, TYXTalll TaKTUKACH "TapKuma
KWJIMHTaH MaTepUaliHU 3TKa3uO OEpHIIHU CEeKMHIAIITUPUIN EKU KyJa Y3yH Nay3aHH

Tonukosa, T. U. [IpoCrieKTHBHEIE U aKTyalIbHbIE TAKTUKHU B Npoliecce ycTHoro nepesoja / T. Y. Tonukosa, A. A.
EmucrpartoBa / Matepuaibl exerosHol HayqYHOH KOH(EpEHIIMH NperoiaBaTeieil 1 aclipaHTOB YHUBEPCUTETA, YacTh 4asl.
- Munck: MI'JTY, 2007. - C.155 - 156.( Golikova, T. I. Prospectiveandactualtacticsintheprocessoforal
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TYJNIMPUII YYyH SHITM Xe€4 Hapca OyiIMaraH MaB3yJid MabIyMOTJIAPHU TAaKPOpJIALI
OpPK&JIM BaKTHM IOTHINra YpUHHUIIAAH uHOopar’™2 . VYmOy cTpaTerus TapKUMOH
OYIUIMKHU TYJIUPUIL YUyH 3Tapid MablymMoTra sra Oynranaa kymianwianu. CT ga
YU3UKJIWIMKHY caKiad KOJUII TAKTUKACU CUMYJITAHE Tap)KUMOHM MATHHUHI MUHHMAaIl
KailTa Ty3uWiauIk OujaH MaHOAa MAaTHHMJIAH MabJIyMOTHHU Yy3aTaau, SbHU. y “‘Oup
CEMaHTUK TypyXHU  OUpUH-KETHMH, OWp  BaKTHUHT  y3ujaa  y3aTWIaéTraH
MabJIYMOTIAPHUHT YUFYHIUTH Ba U3YHIUTUTHHU CaKJj1ad, MypakKkad *KymiialapHu COAJa
KOMIIOHEHTJIapra aXXpaTrraH XoJjja’ Tap:KuMa KuilaJau. DXTUMOJUW MPOTHO3JIAIIHUHT
TakTUKacu ImyHAaH wubopatku, CT maBoMuma CHHXPOH TapKUMOH KEWHHTH
MabJIyMOTJIApHU OJAWHAAH KYpHINra XapakaT KWIaad Bally OuigaH BaKTHH OJIaJIu.
Ymby TakTUKaHU KYIJUIAl KEeHI KOHTEKCT MaBXKYUIUTY Ty Qaiin MyMKUH OYJiaau.

Nmo-umopanu Tapkuma cTpaTerusicd, 0ab3u Xosuiapaa, Oup BaKTHUHT Y3uja
Tap>KUMOH Oup KaTop cababiapra Kypa, MaTHHUHT y €Kkd Oy TapKuOuN KUCMIIApUHU
cy3Ma-cy3, cy3ma-cy3 Tap:KhuMacura MyposkaaT KWIHMII 3apypaTd OusiaH OOFJIUK. HYTK
MaTHUHUHT MabJIyM OMp KUCMHUHM 3Tapiivya SXIIU TYyITYHMAacCJHK, Ty OujiaH Oupra yHH
Tap)KuMa Kwinil kepak. Tabpudianran crpatervsiian (pakaT oXUpru dopa cudaruia
doiigananuinl Kepak, YyHKM YHU XaJJaH TallKapy HIUIATUII JIMTepaIu3Mra oJauo
KEJIMIIA MYMKHH. UHM3UKIM MATHHU Y3TapTUPHILI CTPATETUSICM MAaTHHM SHAJla MX4aM
(cUKMII TakTUKAacH) €KU KEHraWTUpWIraH IIaKiara (JAeKoMmpeccus TaKTHUKACH)
allTaHTHpUINTa KapaTwirad. YOy cTpaTerdss MaTHHUHT TYpJH Japaxaiapujia
WIUIAWUral CUKUI MEXAaHU3MUHUHT unuiamu OuiaH TabMmuHiaHagu. CT HuHT
TapKUMaJaH KEMUHIM OOCKWYM XaToJlap YCTHUJIAa UIUIAL, KYyIIMMYa MabJIyMOT TYIUIAI
Ba OJIMHTAaH MAabIyMOTJapHU TU3uMjamTupuil, 1myHunraexk, CT nmaBpuparu
MICUXOJIOTUK XOJATHU OaxojallHW Y3 MYMra OJITaH TapKUMaJaH KEWHWHTU TaxXJIAJl
cTpaTerusicujian (poiimananuin OuaaH TaBcubIaHaH.

CUHXpOH Tap)XuMa TapKUMaHUHT sHA OUp Mypakkad xuxatu Oy HYTK
(GaoMATUHUHT TICUXOJUHTBUCTUK XYCYCHSITIApH, Iy >KyMJIaJaH KUPYBYM CHUTHATHU
UJPOK €THUIll XYCYCHUSTIapH, JHUHTBUCTUK axOOpPOTHM KalTa WIUIAIIHUHT TYpPJIH
OocKMWIapyaa XOTUPAHUHT HWUUIAIIM, TapKUMa TUIUAA CY3JAllyBUMHUHT SIPATHII
XyCyCHUSITIapH, UIYHUHTCK, KWIMHTaH TapKuMa €UUMHUHU  Ha30paT  KWJIMII
XycycusTiapu owiad 0ofauK. Tapkuma ofaTaa Tapuxui-MaaaHui, aqaduETITyHOCIIUK,
JUCOHUN-YCIyOul, pYXIIyYHOCTUK HWYHanuIIIapuaa TagkuK OJTwiagd. AMMo Oy
HyHanmummapHuHT Oapdacu € OeBocuTa, € OMIBOCHMTA Ma3Kyp COXaJapHUHT OUpU —
JUCOHUHN- ycayOuil HyHanumuaa ¥3 akCUHU TOMAIH, YyHKH Tap)KUMa XamMma BaKT THJ
Martepuajyiapy OujaH Wl KYPUIIHU TAaKO30 JTaauraH xapaéuaup. bunoOapuh,
TapKMMa Ha3apusACHUIa WKKUA TUJ JMHTBUCTUK-CTUJIMCTHUK BOCHUTalapu OWJIaH OOFIIUK
JIMCOHUMN TaJKUK MyHanuIIM anoxuaa ypuH tytaau.l Jlemak Tapxkuma aMaluETUHU
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XaTTO aJa0METIIYHOCIUK HYHAIMIIMAA XaM, aKCapusAT XOJUlapAa THII XOAUCAIAPUHU
TaxJ I KWJIMII OPKAJIM aMaJjira OLINPUIIaIn.

Tapxuma xycycuga ram Oopap 5SKaH, OMp TWIJAH MKKMHYM THIIrA aloxuja
Cy3/lapHHM, Ccy3 OWpUKMalapuHu, OYTyH OUp acapHM TapKUMa KWIMII Ha3apja
TyTuiaaau. TapkuMma TEHI MabHOMWIMK (MYKOOWJUIMK) HM Tako30 KWiIaau, Oollkaya
KWiau0 alTranja, amanra OLIMPUIraH TapKUMa aciausATra Ma3MyH XKUXAaTOaH MYyBO(DUK
OYITUIIIH JTO3UM.

By eca ma3kyp TapkuMa TYpHUHHUHT OOIIKa XyCyCHUSTIApUHU Ba OUpUHYM HaBOATAA
KaThUM BaKT 4YerapacMHu Oelrujiaiiii: CHHXPOH TapKUMOHTa (aKaT Cy3JI0BUYH
TOMOHUJAaH HYTK €TKa3WIll BakTu Oepuianu. by ’kapa€H Tap>KUMOHHMHI KETMa-KeT
Tap>KUMacu y4yH OUpo3 BaKT Oepuiaiu.

HlyHuHr y4yH, CHHXpOH MyBa((akusIT ydyyH acoc TaXJIWJ Ba CHUHTE3 (SIbHH,
bukpnam) opkaiu emac, Oajakd MmapTiu pediekcaap OpKaIM TapKuMa KHIIUII
UMKOHMHHM Oepaau. TapKMMOH CY3JOBUMHMHI HYTKH KaHAall OYIMIIMIAH KaTbUI
Hazap, yHHU TapKuMa KUy kepak. LIlyHuHT y4yH Tap>KMMOH OWJIaH CY3JI0BUMHUHT

Vpracuna y3apo Oup-OupuHM TymyHuin €traaud.2 ByHIaH Ttamkapu, CHHXPOH
Tap)KUMaHUHT Y3Ura XOC XYCYCHSITU CETMEHTJI XapakTep 1e0 arajaju: CUHXPOH
Tap>)KUMOH MAaTHHH KaOysl KWIUMO CerMeHTjapjia Tap)KuMma Kuilaad, KeTMa-Ker
Tap>KMMajia 3ca Tap>KUMOH aBBaJl OyTyH MaTHHU THHIJIANUIH.
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